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A2r 

Vorrede. 

Dem guͤtigen Leſer/ wuͤnſch ich 

Johan Dantʒ/ von Aſt/ der Artʒnei Doctor/ 

heyl/ vnd alles gut von Gott/ durch Chriſtum 

vnſeren Herren. 

AVff erden iſt den menſchen nit beſſers/ den̄ eyne ware / rech- 

te erkantnuß Gottes/ vnd ſeines geneygten willen gegen vns/ Denn 

im anfang iſt der menſch von Gott darʒů erſchaffen/ vnnd vor allen 

anderen Creaturen ſo auff erden ſindt/ mit eynem ſondern liecht/ ver 

ſtandt vnd weißheyt begabt/ daß er den Herren ſuchen ſolt/ ob er ihn 

doch finden/ fuͤlen vnnd erkennen moͤchte/ vnnd darnach auch den erkandten Herren 

wie eynen Gott/ ehren/ loben/ preiſen vnnd danckbar ſein. Derhalben hat jhm auch 

Gott der Herre/ alle Creaturen/ Sonne/ Mon/ vnd alle Element dienſtbar gemacht/ 

alles was im waſſer/ in der lufft/ vnnd auff erden lebt/ vnderworffen/ Auß der ſelbi⸗ 

gen vrſachen auch alle gewaͤchs der erden ʒů nutʒ geſchaffen/ dauon auch das aller ge 

ringſte vnd kleynſte kreutlin/ Gottes wunderbarliche krafft/ gewalt vnd gůtheyt be⸗ 

ʒeugt vnd gegenwertig beweiſet/ daher auch die Heyden geſagt haben/ es iſt aller vol 

ler Gottes/ das iſt/ Goͤttlicher krafft/ vnd wirckunge/ vnd den menſchen/ ſo ein auff 

mercken haben/ vnd der natur vnd vrſprung der dingen mit fleiß nachdencken/ wo ſie 

herflieſſen/ anfenglich/ wo ʒů ſie erſchaffen vnd geordnet ſind/ ʒů der erkandtnuß ley⸗ 

ten vnnd fuͤren/ Denn Gottes vnſichtbar weſen/ das iſt ſein ewige krafft vnd Gott⸗ 

heyt wirdt erſehen vnnd erkandt/ ſo man des war nimpt an den wercken/ nemlich an 

der ſchoͤpffunge der Welt/ vnnd alſo an allen Creaturen. Darumb ſollen wir alleʒeit 

Got loben vnd preiſen in allen ſeinen wercken vnd taͤglichen wunderthaten/ vnd jhm 

dancken vor ſeine wolthat/ vnd die Creaturen vn̄ geſchoͤpffe Gottes erforſchen/ erkuͤn 

digen/ vnnd ʒů vnſerer notturfft auch gebrauchen. Dieſer vrſach halben/ als nemlich 

die tuͦgent/ krafft vnd eygenſchafft/ deren geſchoͤpffe/ die Gott den krancken ʒuͦ huͤlff 

vnd troſt geſchaffen hat/ kundt vnd offenbar ʒumachen/ den gemeynen nutʒ damit ʒu 

forderen/ bin ich bewegt worden (wiewol mit vielen geſchefften vnd ſorgen/ beyde da⸗ 

heyme vnd dauſſen/ meiner Profeſſion vnd haußhaltung halben beſchwert vnd ver⸗ 

hindert) daß ich die buͤcher des hochberuͤmpten Pedanij Dioſcondis Anaʒarbei/ von 

dem geʒeug der artʒnei/ Das iſt/ von den geſchoͤpffen vnd Creaturen Gottes/ den kran 

cken ʒu hilff geſchaffen/ beſchrieben/ auß der Griechiſchen vnd Lateiniſchen ſprachen 

ʒu verteutſchen vnderſtanden hab/ Den̄ diſer Pedanius Dioſcondes Anaʒarbeus/ wel 

cher ʒů den ʒeiten Auguſti des Keyſers vnder dem Antonio vn̄ Cleopatra in Egypten 

eyn Artʒt geweſen iſt/ hat den rhum vnd lob von allen aͤrtʒten / weiſen vnd gelaͤrten/ vn̄ 

ſunderlich von den trefflichen/ hochuerſtendigen/ gelaͤrten/ erfarnen Galeno/ Oriba 

ſio/ Plinio/ auch von dem beſt beruͤmpten vnd gelaͤrteſten bei vnſern ʒeiten/ Daß er al 

len andern vorzuſetʒen iſt. Den̄ etliche keyne muͤhe/ arbeyt noch koſten geſpart haben/ 

die Buͤcher des Dioſcondis auſfs new auß der Griechiſchen ſprach/ damit er ſolche buͤ⸗ 

cher beſchrieben hat/ ins Latein ʒubringen/ Daſſelbige wird auch bekant vnd offenbar 
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an denen/ ſo vor vnſern ʒeiten/ vnd auch jetʒt bei vnſeren ʒeiten gelebt haben/ vnd ʒum 

theyl noch leben/ die ſich vnderſtanden haben/ die eygenſchafft/ tugent/ krafft vnnd 

wirckunge der kreutter vnnd des geʒeugs der artʒnei ʒubeſchreiben/ den̄ die beſt beruͤm⸗ 

pten vnder jnen folgen dem Dioſcondi/ vnd entlehen offt gantʒe Capitel von jm/ vnd 

ſetʒen ſie in jre bücher/ als offentlich bei dem Plinio/ Ruellio vnd viel anderen geſehen 

             a          ij 
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A2v 

 mag werden/damit ſie dem Dioſcoridi die geʒeugnuß geben/ vnnd offentlich mit auß 

getruͤckten wortten bekennen/ das er allen geʒeuge der artʒenei ʒugleiche/ das aller beſte 

gruͤndtlichſte/ vnd gewiſſeſte vnder allen/ ſo vor jm geweſen/ vnnd auch ſo nach jhm 

kommen ſeindt/ welcherley Nation/ ſprache oder ʒungen ſie geweſt ſeindt/ beſchrieben 

hat/ Denn er hat wie jetʒt vermeldet worden iſt/ vnd der aller beruͤmbſte/ vnd erfarent 

ſte artʒet/ Galenus im erſten Capitel des ſechſten buchs/ von den krefften der eynfaldi⸗ 

gen Artʒneien/ auch von jhm beʒeugt/ Das er nit alleyne die kreutter/ ſonder auch allen 

gebreuchlichen geʒeuge/ der Artʒneien/ recht/ gewiſſe/ gruͤndtlich/ vnnd ordentlich be⸗ 

ſchriben/ Als da ſein moͤgen/ mit namen/ die pflantʒen/ ſtauden/ beume/ kreutter/ vnnd 

alles was mann dauon im gebrauch hat/ wie da ſeindt die bletter / bluͦmen/ ſamen/ 

frucht/ wurtʒlen/ wein/ gummen / oͤhle/ hartʒe/ beche/ ſaͤffte/ beyde/ ſo troͦpflicht da⸗ 

rauß flieſſen/ auch ſo darauß mit menſchen hilffe gepreſt werden/ Allerly koͤſtlich gut 

wolriechendt gewuͤrtʒe/ Dergleichen auch was von den Thieren inn der Artʒneien 

gebraucht wird/ als naͤmlich/ das fett/ ſchmaltʒ/ uͤnſchlit/ margk/ beyn/ fleyſch bluͦt/ 

milche/ vnnd was von der milch gemacht wirdt/ haare/ etlicher thier miſt/ honnig/ 

wachß/ vnnd andere der gleichen theyl mehr/ Darʒu auch allen geʒeuge/ ſo auß der 

erden ʒu dem gebrauche der Artʒeneien auffgenommen wirdt/ als mit namen aller 

ley Ertz/ Metalliſcher geʒeug/ vnd wʒ darauß mit menſchlicher kunſt gemacht wird/ 

Jtem die ſteyne/ koͤſtliche geſteyne/ vnnd vielerley erde. Ʒum letſten auch was mann 

auß dem waſſer vnnd Meer/ ʒu der Artʒeneien auffgenommen hat/ als da ſeindt/ 

das ſaltʒe/ der ſaltʒ ſchaume/ der verhartteter Meerſchaume/ das Juͤdiſch beche/ 

vnnd deren gleichen andere ſtuͤck mehr/ Jtem das ſuͤß waſſer/ geſaltʒen/ oder Meer 

waſſer/ wie eyn jederer ſehen mag/ Der nun diß buch fleiſſig durch leſen wirdt/ Vber 

alles beſchreibet ehr auch/ inn ſonderheyt allen geʒeuge/ ſo gifftig iſt/ vnnd den men⸗ 

ſchen beſchaͤdigen mag/ ⁊c. Wolt Gott das ich genuͦgſame ʒeit ʒu dieſſem werck ge⸗ 

habt hette/ vnnd alles nach meinem gefallen ʒuuolnbringen. Denn der trucker Cy⸗ 

riacus Jacob/ Trucker vnnd buͤrger ʒu Franckenfort/ der ſolchs Buch ʒu trucken 

angenommen/ hatt das ʒu trucken angefangen/ ehe denn der halber theyl uͤberſchri⸗ 

ben worden iſt/ vnnd faſt ſehr geilet/ damit ehr gegen der nechſten ʒukomment meß 

fuͤglicher vrſach halben/ ſolchs werck volnbringen moͤchte/ das ich derhalben neben 

andern geſchefften vn̄ arbeyten/ ſeinem trucken/ mit dem verteutſchen vnd uͤberſchrei⸗ 

ben/ hab muͤſſen folgen/ Wenn ich nicht hette den|jetʒte gemelten Cyriacum Jaco⸗ 

bum/ woͤllen auff ſchaden vnd vnkoſten treiben/ das ich nit gern gethan wolt haben/ 

Wie dem aber nun iſt/ ſo hab ich dennoch darauff alweg fleiſſig acht gehabt/ das ich 

den ſinn vnnd meynunge des Dioſcondis / ſouiel moͤglich geweſen / gruͤndtlich vnnd 

klaͤrlich dar gethan hab. Ʒierlicher/ beſſer poliert/ vnd geſchliffen/ hette ich ſolchs 

moͤgen ʒu wegen bringen/ wenn mir die ʒeit gegünnet worden were/ Auch ʒweifeln ich 

nicht daran/ das viel ſeindt die ſolchs werck beſſer hetten moͤgen volbringen/ Aber 

nach dem ich angeſehen habe/ das taͤglich viel Kreutterbuͤcher inn Teutſcher ſprach 

herfuͤrkommen/ deren der mehren theyl vngewiſſe/ vnd vngegruͤndet ſeindt/ vnnd die 

anderen/ ſo gewiſſe vnd auffrecht iſt/ was darinn beſchrieben wirdt/ ſendt nicht vol⸗ 
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kommen/ wie denn der Dioſcorides/ nach dem ſie alleyne die kreutter beſchreiben/ vnd 

den anderen geʒeuge der Artʒeneien/ laſſen ſie ohn angerhuͤrt bleiben/ vnnd dennoch 

vieler vrſachen halben noͤtig inn Teutſcher ſprache eyn ſolchs buch ʒuhaben/ darinne 

aller geʒeuge/ gewiſſe/ vnnd gruͤndtlich beſchrieben wirdt/ vnnd nicht alleyne be⸗ 

ſchrieben/ ſonder auch darbeneben/ die ʒeit vnnd weiſe/ wie vnd wenn eyn jedes ſol ab⸗ 

gebrochen/ ingeſamlet/ getruͤcknet/ ʒubereyt/ Das beſte von dem das vnduͤchtig iſt/ 

vnd das gerecht iſt/ von dem das gefalſcht/ erkandt/ erwelet/ vnnd bewaret ſol wer⸗ 

den/ Darinn auch angeʒeigt wirdt/ wie der Dioſcorides fleiſſig thut/ was gefftige 

vnnd ſchädtliche Artʒeneien ſeindt / damit man dieſelbige wol lerne erkennen vnnd 

meiden. Denn man findet noch heut dieſes tags/ in Teutſcher nation/ der landtſtrei- 

                                                                                                                                              cher 
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A3r 

Vorrede. 

cher vnd Leutbeſcheiſſer viel/ die etwa eyn kraut oder wurtʒel/ deren ſie viel haben moͤ⸗ 

gen/ ſonder vnderſcheydt/ Gott geb ſie kennen die oder nicht/ es ſei eyne gůte Artʒenei 

oder gifft/ vnd ſchreiben jhnen eyn krafft/ gemeynlich wider ſolche gebrechen/ ſo vor⸗ 

handen ſindt/ vnd vnder dem gemeynen man am meyſten regieren/ daruon mancher 

das leben muͦß laſſen/ wie offt geſchen wirdt/ wer eyn auffmercken darauff hat/ vnnd 

ſolches vernimpt/ wie auch eyner in der nechſt vergangenen Franckfurter Herbſtmeß 

der wurtʒeln des krauts/ bei den Griechen vnnd auch ʒu Latein Colchicum vnd Ephe⸗ 

meron genent/ vor eyne treffliche artʒnei widder die Peſtilentʒ verkaufft/ vnd nennet 

ein ſtadt weit von dannen/ da ſie viel leut geholffen ſol haben/ wie denn jhr gebrauch 

vnd gewonheyt iſt/ Nu iſt es gewiß daß ſolche wurtʒeln von allen naturerkuͤndigern 

biß auff den heutigen tag/ vor toͤdtliche gifftige wurtʒelen gehalten werden/ vnd ſind 

auch ſolche/ Denn ich hab ſelber vor eyner ʒeit geſehen/ daß eyn thoͤrechtes weib dieſes 

kraut abgeſchnitten hat/ mit kleien gekocht vnd den Sewen ʒu eſſen gegeben/ welche 

darnach alle geſtorben ſindt/ Auch ſiehet man das/ wen̄ das viche/ Ochſen oder Kuͤ 

in eyner wieſen weyden/ da ſolich kraut wechſt/ ſo wirdt es von keynem angeruͤrt/ wie 

groſſen hunger ſie auch habē. Sind ſie nu alſo kuͤn/ daß ſie ſolchs thuͦn doͤrffen in einer 

Stat/ da ſolche menige von volck ʒuſamen kompt/ vn̄ mit einfaltigen vnuermiſchten 

ſtuͤcken/ das volck ʒu betriegen ſich vnderſtehen/ da ſie ſich ja foͤrchten ſollen/ ihr be⸗ 

trug moͤcht erkandt werden/ was meynet jhr/ thůn ſie in jhren artʒeneien/ die ſie ver⸗ 

miſcht/ vnd auß vielen ſtuͤcken ʒuſamen geſetʒet/ nachfuͤren/ vnd an oͤrteren da ſie ſich⸗ 

er ſind/ das niemand jren betrug kennet/ bei ſchlechten vnerfarnen leutten/ Soliches 

hab ich auß vielen dergleichen geſchicht/ die mir bewuſt ſind/ die ʒu lang weren alle ʒu 

erʒelen/ derhalben anteʒeygt/ daß man wiſſen ſol/ daß es von noͤten iſt/ allen geʒeug ʒu 

erkennen/ vnd eynen vnderſcheyd wiſſen ʒwiſchen dem ſchedlichen gifftigen geʒeug vn̄ 

vnſchedlichen/ welchs auß dem Dioſcoride eyn jeder lernen mag/ vnd auch das man 

nit leichtlich etwas gebrauche/ man̄ wiſſe den̄ vorhin was es iſt/ auch eynem jeden nit 

balde glauben gebe/ noch den leib vnd leben nit leichtlich vertrawe denen/ ſo on allen 

grundt vnd verſtandt/ auff gůt beduncken/ vnnd geradt wol/ ſich der Artʒenei anne⸗ 

men/ vnd jhre kuͤnſtlin an mir vnnd dir vnderſtehen ʒuuerſuchen/ Sonder das wil ich 

eynem jeden trewlich geraten haben/ daß er thů wie Jeſus Syrach in dem acht vnnd 

dreiſſigſten Capitel lernet/ da er vermanet / wen̄ wir kranck ſeind/ daß wir ʒum erſten 

mal vnſere ſünde bekennen ſollen/ buſſe thuͦn/ Gott den Herren im glauben anruͦffen/ 

ʒum anderen in der Chriſtlichen gemeyn vor vns bitten laſſen/ ʒum letʒten den Artʒet 

beruffen/ aber doch nicht eynem jeden/ ſo ſich fuͤr eynen Artʒt außgibt/ ſondern eynen 

frommen Gottfuͤrchtigen/ erfarnen vnnd gelerten Artʒt/ dem mag man alßdann in 

anliegender not vnnd kranckheyt wol vertrawen/ vnnd wenn mann ſoliche mittel 

Gottes/ den Arzt vnnd artʒnei haben mag/ nicht verachten. Auch iſt es vor gut 

angeſehen/ den Dioſcoridem ʒu uerteutſchen/ der Apotecker halben/ Denn dieweil die 

Apotecker inn dieſen tagen alle Artʒnei einſammelen/ kauffen/ ʒůbereytten/ verkauf⸗ 
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fen/ vnd ſie doch keyne Bücher haben / darauß ſie beſſer kuͤndten lernen erkennen/ al⸗ 

len geʒeug/ denn den Dioſcoridem/ vnd jrer der mehierteyl nit ſo gelert iſt/ daß ſie 

den Dioſcoridem in der Griechiſchen vnd Lateiniſchen ſprach vernemen/ 

vnd verſtehen kuͤndten / bin ich dadurch bewegt worden / den Apo⸗ 

teckeren mit dieſer meiner arbeyt auch ʒudienen/ Der gemeyne 

ſo ſich der Apotecken gebraucht/ ʒů gůt/ vnd Gott 

dem Herren ʒů lob vnnd ehren/ Darmit ſei 

Gott in gnaden beuolhen. 

  

  

 


